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Аннотация 

Актуальность. Обучение иностранному языку студентов международного профиля на-

правлено на подготовку к ведению профессиональной межкультурной коммуникации. Цель 

исследования – рассмотрение культурно-концептной компетенции в качестве ключевого 

элемента коммуникативной компетенции студента-международника. В рамках разработан-

ного культурно-концептного подхода лингвокультурологическая информация имплементи-

руется непосредственно в процесс изучения языка. Это позволяет подготовить специали-

стов к осуществлению межкультурного взаимодействия. Основой такой подготовки стано-

вится формирование культурно-концептной компетенции как ключевого элемента комму-

никативной компетенции студента. 

Материалы и методы. Исследование проводилось в течение трех лет в ходе опытного обу-

чения в МГИМО, в нем приняло участие 344 студента. В процессе исследования применя-

лись следующие методы: анализ теоретической литературы по проблеме исследования; ан-

кетирование и беседы с преподавателями и студентами; сбор и анализ учебных материалов; 

проведение диагностического и итогового срезов; математическая обработка опытных дан-

ных; анализ и систематизация результатов обучения. 

Результаты исследования. В качестве базового компонента межкультурной компетенции 

рассматривается культурно-концептная компетенция, представляющая собой систему зна-

ний о концептосфере страны изучаемого языка и способность пользоваться ими в процессе 

межкультурной коммуникации. Сформированная компетенция позволяет судить об освое-

нии концептного пространства немецкого языка и осмыслении ценностной картины мира 

немцев, воплощенной в лингвоконцептах. Содержание культурно-концептной компетенции 

реализуется в следующих блоках: 1) знания о ценностях народа, его истории, культуре, эко-

номике, политике, менталитете, представленные в содержании изучаемых концептов;  

2) умения: анализировать и критически переосмысливать полученную концептную инфор-

мацию; сопоставлять новые знания со сложившейся концептосферой родного языка; адек-

ватно использовать знания и языковые средства их выражения в процессе коммуникации; 

доносить до собеседника собственное видение проблемы, используя его понятийный аппа-

рат и систему концептов.  

Выводы. Формирование культурно-концептной компетенции позволяет подготовить спе-

циалистов к расшифровке инокультурных смыслов, передаваемых через системы концеп-
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тов, к постижению эксплицитной и имплицитной информации сообщения, а также научить 

их облекать собственную аргументацию в терминологию партнера с целью его убеждения и 

достижения результатов, отвечающих интересам Российской Федерации. Становление 

культурно-концептной компетенции является основной целью иноязычной подготовки сту-

дентов факультетов международной направленности и условием их успешной профессио-

нальной деятельности.  

Ключевые слова: культурно-концептная компетенция, культурно-концептный подход, 

обучение иностранному языку, изучение иноязычной культуры, специалист-между- 

народник 
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Abstract 

Importance. Teaching foreign languages to international students is aimed at preparing them for 

professional intercultural communication. The purpose of the study is to consider cultural and con-

ceptual competence as a key element of the communicative competence of an international stu-

dent. Within the framework of the developed cultural-conceptual approach, linguacultural infor-

mation is directly integrated into the language learning process. This prepares specialists for inter-

cultural interaction. The foundation of this training is the development of cultural and conceptual 

competence as a key element of students' communicative competence. 

Materials and Methods. The study was conducted over three years during experimental training 

at MGIMO, with 344 students participating. The following methods were used: analysis of theo-

retical literature on the research problem; surveys and interviews with teachers and students; col-

lection and analysis of educational materials; conducting diagnostic and final assessments; math-

ematical processing of experimental data; analysis and systematization of learning results. 

Results and Discussion. Cultural-conceptual competence, which represents a system of 

knowledge about the conceptual sphere of the country of the studied language and the ability to 

use this knowledge in intercultural communication, is considered a fundamental component of in-

tercultural competence. The developed competence allows us to judge the mastery of the concep-

tual space of the German language and the understanding of the Germans’ value picture of the 

world, embodied in linguistic concepts. The content of cultural-conceptual competence is realized 
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in the following blocks: 1) knowledge about the values of the people, its history, culture, economy, 

politics, mentality, presented in the content of the concepts studied; 2) skills: to analyze and criti-

cally rethink the received conceptual information; to compare new knowledge with the established 

conceptual sphere of the native language; adequately use knowledge and linguistic means of ex-

pression in the communication process; convey to the interlocutor one's own vision of the prob-

lem, using his or her conceptual apparatus and system of concepts. 

Conclusion. Developing cultural-conceptual competence prepares specialists to decipher foreign 

cultural meanings conveyed through conceptual systems, and to comprehend explicit and implicit 

information in messages. and also teach them to express their own arguments in the partner’s ter-

minology in order to convince them and achieve results that meet the interests of the Russian Fed-

eration. The development of cultural and conceptual competence is the main goal of foreign lan-

guage training for students of internationally focused faculties and a condition for their successful 

professional activity. 

Keywords: cultural-conceptual competence, cultural-conceptual approach, foreign language 

teaching, study of foreign language culture, international relations specialist 
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АКТУАЛЬНОСТЬ. 

 

Обучение иностранному языку студен-

тов международного профиля направлено на 

подготовку к ведению профессиональной 

межкультурной коммуникации. При этом 

будущие специалисты нуждаются не только 

в языковых знаниях, благодаря которым они 

смогут беспрепятственно взаимодействовать 

с собеседником. Им также необходима ин-

формация о культуре страны изучаемого 

языка, позволяющая понять менталитет со-

беседника, его намерения, специфику рече-

вого и неречевого поведения. 

В рамках разработанного культурно-

концептного подхода лингвокультурологиче-

ская информация имплементируется непо-

средственно в процесс обучения языку. Зна-

ния об экономике, политике, науке, искусст-

ве, современном состоянии социума осваи-

ваются посредством знакомства с культур-

ными концептами. Данные феномены пони-

маются как единицы культуры, представлен-

ные в сознании носителей языка в качестве 

многомерных ментальных сущностей, сово-

купностей знаний и представлений, вклю-

чающих в себя понятийную, образную, цен-

ностную, эмоциональную, историко-этимо- 

логическую информацию. 

Культурно-концептный подход позволя-

ет подготовить специалистов-международ- 

ников к осуществлению межкультурного 

взаимодействия и взаимовлияния. При этом 

основой такой подготовки становится фор-

мирование культурно-концептной компетен-

ции (ККК) как ключевого элемента комму-

никативной компетенции студента. 

Вопросам включения информации о 

культуре страны в процесс изучения языка 

посвящено большое количество исследова-

ний. Значительный интерес вызывает освое-

ние лингвокультурологических сведений, 

представленных в содержании иноязычных 

концептов, а также компетенций, формируе-

мых в процессе овладения ими. Так, Л.П. Ха-

ляпина
1
 вводит понятие поликонцептуальной 

компетентности, представленной компетен-

циями в сфере универсальных, этнокультур-

ных, социокультурных и индивидуально-

                                                                 
1 Халяпина Л.П. Методическая система формиро-

вания поликультурной языковой личности посредством 

интернет-коммуникации в процессе обучения ино-

странным языка: дис. … д-ра пед. наук. Санкт-

Петербург: РГПУ им. А.И. Герцена, 2006. С. 70-85.  
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культурных концептов. Е.В. Мошняга
2
 пред-

лагает термин «концептуальная компетен-

ция», а С.С. Василенко
3
 – «концептная ком-

петенция». С.В. Чернышов
4
 разрабатывает 

эмотивно-концептный подход, в рамках ко-

торого реализуется овладение эмоциональ-

ными концептами и формируется эмотивная 

компетенция, включающая знаниевый, кон-

цептуальный, деятельностный и объектный 

компоненты [1].  

Вместе с тем задачи обоснования ККК 

требуют предварительного рассмотрения фе-

номена коммуникативной компетенции и ее 

структурных компонентов. В понимании 

В.В. Сафоновой
5
 в состав коммуникативной 

компетенции входят языковая, речевая, ком-

пенсаторная и социокультурная компетен-

ции. Н.А. Щукин
6
 выделяет в ее составе лин-

гвистическую, речевую, социокультурную, 

социальную, стратегическую, дискурсивную, 

предметную и профессиональную компетен-

ции. И.Л. Бим
7
 – языковую, речевую, социо-

культурную, компенсаторную и учебно-

познавательную компетенции. 

Вопросам формирования структурных 

компонентов коммуникативной компетенции 

посвящено значительное количество иссле-

дований. Так, анализу подвергаются аспекты 

становления языковой [2; 3] и речевой [4] 

                                                                 
2 Мошняга Е.В. Концептное пространство меж-

культурной коммуникации в системе международного 

туризма: автореф. дис. ... д-ра филос. наук. Москва, 

2011. 42 с.  
3 Василенко С.С. Методика формирования кон-

цептной компетенции у студентов-лингвистов: немец-

кий язык как второй иностранный после английского: 

дис. ... канд. пед. наук. Санкт-Петербург: РГПУ им. 

А.И. Герцена, 2015. 210 с.  
4 Чернышов С.В. Эмотивно-концептная модель 

обучения иностранным языкам в лингвистическом вузе 

(английский язык): дис. … д-ра пед. наук. Нижний 

Новгород: НГЛУ им. Н.А. Добролюбова, 2016. 450 с.  
5 Сафонова В.В. Коммуникативная компетенция: 

современные подходы к многоуровневому описанию в 

методических целях. Москва: Еврошкола, 2004. 233 с.  
6 Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам. 

Теория и практика. Москва: Филоматис, 2004. 416 с.  
7 Бим И.Л. Компетентностный подход к образова-

нию и обучению иностранным языкам // Компетенции 

в образовании: опыт проектирования: сб. науч. тр. / под 

ред. А.В. Хуторского. Москва, 2007.  

компетенций, компетенции в области акаде-

мического письма [5]. Разрабатываются во-

просы приобретения общекультурной [6], 

социальной [7] и социокультурной [8–10], 

компетенций.   

Изучаются аспекты развития цифровой 

компетенции [11–13], анализируются вопро-

сы компетенций в области искусственного 

интеллекта [14]. Исследуется роль профес-

сиональной компетенции в становлении мо-

лодых специалистов [15]. 

Таким образом, можно считать, что в со-

временных исследованиях сформирована 

необходимая база для глубокого изучения 

ККК. Исходя из этого, целью исследования 

является рассмотрение культурно-концепт- 

ной компетенции в качестве ключевого эле-

мента коммуникативной компетенции сту-

дента-международника. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование культурно-концептной 

компетенции студентов факультетов между-

народной направленности проводилось в те-

чение трех лет (с 2020/2021 по 2023/2024 

учебный год) в ходе опытного обучения в 

МГИМО. В опытном обучении приняло уча-

стие 344 студента, изучающих немецкий 

язык: 248 студентов на подготовительном 

этапе и 96 студентов на основном этапе обу-

чения. 

В процессе исследования применялись 

следующие методы: анализ теоретической 

литературы по проблеме исследования; анке-

тирование и беседы с преподавателями и 

студентами; сбор и анализ материалов, со-

ставленных в целях обучения; проведение в 

рамках опытного обучения диагностического 

и итогового срезов; математическая обработ-

ка опытных данных; анализ и систематиза-

ция результатов опытного обучения. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Проведенное исследование показало, что 

культурно-концептный подход позволяет 

подготовить будущих специалистов к реали-

https://bibliocatalog.mgimo.ru:2117/authid/detail.uri?origin=resultslist&authorId=57216944792&zone=
https://elibrary.ru/item.asp?id=27632958
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зации эффективного межцивилизационного 

взаимодействия. При этом основным факто-

ром такой подготовки становится формиро-

вание межкультурной компетенции, то есть 

«способности <…> существовать в поли-

культурном обществе, достигать <…> пони-

мания представителей других культур и 

представителей своей культуры. Межкуль-

турная компетенция предполагает умения 

адекватно понимать и интерпретировать лин-

гвокультурные факты, основываясь на сфор-

мированных ценностных ориентирах и оцен-

ках своей и чужой культуры»
8
.  

Г.В. Елизарова
9
 понимает межкультур-

ную компетенцию как «способность, которая 

позволяет языковой личности выйти за пре-

делы собственной культуры и приобрести 

качества медиатора культур, не утрачивая 

собственной культурной идентичности». 

Становление МКК охватывает, по мнению 

автора, не только познавательные, но также 

эмоциональные и психические процессы, 

определяющие отношение к когнитивной 

сфере. 

Исходя из перспективы культурно-кон- 

цептного подхода в качестве базового ком-

понента межкультурной компетенции мы 

рассматриваем культурно-концептную 

компетенцию, представляющую собой сис-

тему знаний о концептосфере страны изу-

чаемого языка и способность пользовать-

ся ими в процессе межкультурной комму-

никации. 

ККК обеспечивает восприятие окру-

жающего мира не только из перспективы 

собственной культуры, но способствует глу-

бокому освоению культуры собеседника и 

особенностей взаимодействия нескольких 

культур. Указанная способность содействует 

установлению взаимопонимания, преодоле-

нию конфликтов и, в конечном итоге, позво-

ляет решить поставленные профессиональ-

ные задачи. 

                                                                 
8 Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Новый словарь методи-

ческих терминов и понятий (теория и практика обуче-

ния языкам). Москва: Изд-во «ИКАР», 2009. 447 с.  
9 Елизарова Г.В. Культура и обучение иностран-

ным языкам. Санкт-Петербург: КАРО, 2005. 352 с.  

Развитие культурно-концептной компе-

тенции содействует эффективной подготовке 

дипломатических кадров к реализации про-

фессиональной иноязычной коммуникации, в 

ходе которой используются полученная ин-

формация о национальной концептосфере и 

языковые средства ее выражения. Внедрение 

разработанного подхода способствует осу-

ществлению диалога культур, обеспечиваю-

щего высокий уровень взаимопонимания и 

возможность достижения позитивных ре-

зультатов на международной арене, макси-

мально отвечающих интересам РФ. 

В целях формирования ККК предполага-

ется осмысление студентами глубокого пла-

ста информации культурологического плана, 

составляющей содержание концептов ино-

язычной культуры и отраженной в изучае-

мом языке. Тем самым специалист-

международник сможет усвоить культурные 

и языковые сведения, необходимые для ре-

шения профессиональных проблем, и избе-

жать таких негативных явлений, как куль-

турный шок, непонимание, отказ от комму-

никации, культурная дискриминация, куль-

турная агрессия, не-диалог культур, кон-

фликт культур [16]. 

Здесь следует подчеркнуть, что профес-

сиональная коммуникация, реализуемая в 

ходе международного сотрудничества, в бе-

седах, выступлениях, на переговорах, прие-

мах и других мероприятиях, служит задачам 

продвижения интересов страны на мировом 

уровне. При этом ведущим показателем ее 

успешности является продуктивность, пред-

полагающая достижение поставленных целей. 

Иноязычная профессиональная комму-

никация представляет собой строго органи-

зованную систему общения, обладающую 

спецификой межличностного и межкультур-

ного взаимодействия и профессионального 

этикета. Для ее реализации необходимы не 

только знания профессионального характера, 

но знания иностранных языков и культур, 

истории, международных отношений и пра-

ва, экономики, социологии, языкознания, 

страноведения, а также профессиональной 

этики и правил дипломатического протокола. 
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Эффективность профессиональной ком-

муникации зависит от уровня коммуника-

тивной компетенции собеседников, одной из 

важнейших составляющих которой является 

культурно-концептная компетенция, пони-

маемая в качестве системы знаний о концеп-

тосфере немецкоговорящих стран и способ-

ности пользоваться ими в процессе межкуль-

турного общения. 

Студенты-международники как потенци-

альные участники профессиональной МКК 

должны обладать знаниями, навыками и 

умениями профессионального общения, спо-

собностью понять собеседника, рассмотреть 

различные точки зрения на предмет обсуж-

дения. В итоге коммуникативные процессы, 

связанные с обменом информацией, поиском 

путей решения проблем и преодоления труд-

ностей будут реализованы ими с высокой 

результативностью. 

Однако выполнение намеченного может 

осложниться необходимостью преодоления 

специалистом-международником многочис-

ленных барьеров: культурологических, поли-

тических, идеологических, поведенческих. 

Их благополучное прохождение возможно 

лишь при условии фундаментальной подго-

товки, основанной на усвоении системы зна-

ний о культуре, истории, искусстве, политике, 

экономике этносоциума, отраженных в со-

держании изучаемых культурных концептов. 

Важным аспектом владения будущими 

профессионалами культурно-концептной 

информацией является возможность преодо-

ления культурной интерференции. Послед-

няя заключается в подмене культурно-

специфического содержания, характерного 

для изучаемой культуры понятиями и уста-

новками, усвоенными в рамках собственных 

национальных традиций. 

Сформированная компетенция позволяет 

судить об освоении студентами-междуна- 

родниками концептного пространства не-

мецкого языка и, как следствие, осмыслении 

ценностной картины мира немцев, вопло-

щенной в лингвоконцептах. 

Дипломат приобретает способность по-

строения межкультурного взаимодействия с 

опорой на полученные знания о лингвокон-

цептах, что обусловливает точное понима-

ние, эффективную интеракцию, координа-

цию процесса коммуникации. Соответствен-

но, ККК напрямую влияет на качество ос-

воения ИЯ и культуры и определяет уровень 

коммуникативной эффективности иноязыч-

ной речи специалиста-международника в 

межкультурном дискурсе. 

ККК является узловым элементом и 

предпосылкой языковой, коммуникативной и 

межкультурной компетенций. В качестве 

критериев ее сформированности можно рас-

сматривать адекватность и эффективность. В 

работе Е.В. Мошняги данные критерии ха-

рактеризуют концептуальную компетенцию 

[17]. Адекватность подразумевает реализа-

цию такого уровня профессиональной МКК, 

при котором модели речевого и неречевого 

поведения дипломата рассматриваются как 

отвечающие контексту и ситуации общения 

и соответствуют культурным ожиданиям со-

беседника. 

Эффективность предполагает осуществ-

ление такого уровня профессиональной МКК, 

при котором дипломат успешно декодирует и 

кодирует культурные смыслы, рационально 

оперирует культурными концептами. 

Сформированная культурно-концептная 

компетенция позволяет преодолеть конфликт 

интерпретации концептов в процессе между-

народных профессиональных контактов. 

Культурный конфликт, а также недопонима-

ние, помехи и сбои в коммуникации могут 

представлять собой последствия расхожде-

ния концептов двух культур. Ведь попытки 

понять чужую концептосферу через концеп-

тосферу родного языка влекут за собой 

«конфликт концептов», сложившихся в раз-

личных гипертекстах, на стыке несходных 

ассоциаций и смыслов, и приводят, в конеч-

ном итоге, к иллюзиям и предрассудкам в 

отношении партнера по МКК
10

. 

В профессионально ориентированной 

коммуникации смыслы, существующие в 

                                                                 
10 Леонтович О.А. Русские и американцы: пара-

доксы межкультурного общения. Москва: ГНОЗИС, 

2005. С. 116.  
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сознании спикера в сокращенной форме, раз-

ворачиваются, причем уровень развернуто-

сти определяется контекстом общения, пара-

метрами социального взаимодействия, сте-

пенью языковой и культурной осведомлен-

ности собеседников. Иностранцу требуется 

более высокий уровень смысловой разверну-

тости и детальности в сравнении с носителем 

лингвокультуры. В данной связи исследова-

тели говорят о требовании синхронизации 

собственных концептов как ментальных 

сущностей с ментальными сущностями 

партнера по коммуникации
11

. 

Итогом внедрения культурно-концеп- 

тного подхода является успешное освоение 

концептосферы изучаемого языка, означаю-

щее переход специалиста-международника 

на качественно новый уровень присутствия в 

«параллельных мирах» (термин О.А. Леонто-

вич) родной и изучаемой культур. 

Содержание культурно-концептной ком-

петенции реализуется в следующих блоках: 

1) знания о ценностях народа, его истории, 

культуре, экономике, политике, менталитете, 

представленные в содержании изучаемых 

концептов; 2) умение анализировать и кри-

тически переосмысливать полученную куль-

турно-концептную информацию; 3) умение 

сопоставлять новые знания и смыслы со 

сложившейся концептосферой родного язы-

ка; 4) умение адекватно использовать знания 

и языковые средства их выражения в процес-

се МКК; 5) умение донести до собеседника 

собственное видение проблемы, используя его 

понятийный аппарат и систему концептов.  

Качественными показателями сфор-

мированности культурно-концептной ком- 

петенции выступает владение следующими 

группами знаний: 

 о различном языковом наполнении 

лингвоконцептов в сопоставляемых культурах; 

 о способах объективации культурных 

концептов (о степени их разработанности 

средствами изучаемого языка); 

                                                                 
11 Леонтович О.А. Русские и американцы: пара-

доксы межкультурного общения. С. 117-118.  

 о содержании и структуре (понятий-

ном, образном, ценностном, историко-этимо- 

логическом, символическом, ассоциативном 

компонентах) лингвокультурных концептов; 

 о концептосфере немецкоязычных 

стран; 

 о языковых средствах номинирова-

ния, выражения и описания концептов куль-

туры; 

 об экстралингвистических средствах 

объективации концептов иноязычной куль-

туры; 

 о носителях культурно-концептной 

информации: лексике с культурным компо-

нентом значения, фразеологической лексике, 

поговорках, пословицах, клише, а также ху-

дожественных, научно-популярных и публи-

цистических текстах, раскрывающих содер-

жание концептов; 

 о культурной специфике концептов 

немецкого языка в сопоставлении с концеп-

тами родного языка; 

 о различной значимости концептов в 

концептосферах сопоставляемых культур; 

 об особенностях объективации кон-

цептов в изучаемом и родном языках; 

 об истории, социуме, культуре, ис-

кусстве, экономике, политике, традициях и 

обычаях, специфике речевого и неречевого 

поведении носителей, менталитете, картине 

мира, ценностях, представленных в содержа-

нии изучаемых концептов; 

 о правилах и специфике использова-

ния языковых средств номинирования кон-

цептов в ситуациях профессиональной меж-

культурной коммуникации; 

 о факторах, способных помешать эф-

фективному межкультурному общению и 

способах преодоления коммуникативных 

трудностей; 

 об особенностях этикета, правил уста-

новления и поддержания коммуникативного 

взаимодействия, его возможных сценариев. 

Помимо этого, учитывается сформиро-

ванность нижеуказанных групп навыков и 

умений 

а) глобального характера: 
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 раскрывать содержание культурных 

концептов; 

 вычленять эксплицитно и имплицит-

но выраженную культурно-концептную ин-

формацию; 

 выявлять ядерную и периферийную 

информацию о содержании концепта; 

 осмысливать понятийное ядро / куль-

турно-специфическое поле концепта; 

 исследовать и интерпретировать язы-

ковые и невербальные средства экспликации 

концептов; 

 подбирать синонимы, антонимы, ги-

понимы, гиперонимы к ЛЕ-именам концеп-

тов; 

 сопоставлять содержание и структуру 

концептов двух культур; 

 вычленять ценностную составляю-

щую концепта; 

 соотносить ценностный компонент 

концептов ИЯ и РЯ; 

 анализировать и комментировать со-

держание концептов родного и иностранного 

языка; 

 сопоставлять культурно-специфиче- 

ские поля концептов двух языков; 

 сопоставлять концептосферы изучае-

мого и родного языков; 

  находить сходства и различия в со-

поставляемых культурах, уметь их интерпре-

тировать; 

б) умений культурно-аналитической 

перцепции: 

 воспринимать, анализировать, крити-

чески переосмысливать поступающую лин-

гвистическую и экстралингвистическую 

культурно-концептную информацию; 

 выявлять культурную специфику по-

лучаемых данных о лингвоконцептах; 

 декодировать понятийную, образную, 

ценностную и другие составляющие концеп-

та в различных ситуациях межкультурного 

общения; 

 самостоятельно добывать новые 

культурно-концептные знания; 

 работать с различными носителями 

сведений о содержании концептов; 

 добывать данные и факты из печат-

ных, аудио- и видеотекстов; 

 черпать новые сведения из мульти-

медийной культурно-языковой среды; 

 извлекать и интерпретировать куль-

турно-концептную информацию, представ-

ленную в (медиа)текстах разных стилей; 

 осмысливать культурно-концептную 

информацию текстов на уровне: а) понима-

ния фактов; б) понимания смысла; в) оценки 

и прогнозирования; 

– верифицировать факты и данные ау-

тентичных источников; 

в) умений профессионально ориенти-

рованной интеракции: 

 имплементировать в речь изученные 

средства экспликации лингвоконцептов, 

включая культурно-маркированную и фра-

зеологическую лексику, поговорки, послови-

цы, клише, примеры из литературных произ-

ведений и актуальной новостной повестки; 

 осуществлять передачу содержания 

иноязычных концептов средствами родного 

языка, а также передачу содержания концеп-

тов родного языка средствами ИЯ; 

 правильно употреблять лексемы в со-

ответствии с их сочетаемостью; 

 имплементировать полученную куль-

турно-концептную информацию и языковые 

(невербальные) средства ее выражения в 

процесс МКК / в различные ситуации про-

фессионального межкультурного общения; 

 строить высказывание, используя 

приобретенные знания, а также учитывая 

проблематику общения, его логику и стиль; 

 на основе усвоенных сведений о со-

держании концептов и языковых средств их 

вербализации строить грамотное высказыва-

ние, учитывать ситуацию межкультурного 

общения; 

 идентифицировать содержание кон-

цептов собеседника; 

 устанавливать общность и различие 

концептов в системах представлений пред-

ставителей двух культур; 

 на базе воспринятых знаний пра-

вильно интерпретировать специфические 
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особенности вербального и невербального 

поведения носителя языка; выбирать пра-

вильный стиль общения с иностранцем; 

 на основании полученных сведений 

устанавливать и поддерживать контакт с 

иностранцем, учитывая его социальный ста-

тус и уровень культуры; понимать культур-

но-специфический фон сообщений носителя; 

прогнозировать вербальные и невербальные 

реакции, специфику развития межличност-

ного и межкультурного взаимодействия; 

 на основе приобретенных знаний 

предвидеть и преодолевать межкультурные 

конфликты, находить взаимопонимание с 

собеседником, достигать решения постав-

ленных задач профессиональной коммуника-

ции; 

 проявлять качества личности, необ-

ходимые специалисту-международнику для 

решения задач профессиональной межкуль-

турной коммуникации; 

  эффективно взаимодействовать с 

иностранцем на основе учета различий куль-

турных концептов; 

 доносить до представителя иной 

культуры собственное видение проблемы, 

используя его понятийный аппарат и систему 

концептов. 

Указанные знания, навыки и умения 

могут быть усвоены студентами на низ-

ком, среднем и высоком уровнях. Данные 

уровни сформированности культурно-

концептной компетентности определяются 

комплексом показателей. 

Низкий уровень (обозначенный как 

«уровень новичка») проявляется в отсутст-

вии упомянутых групп знаний или наличием 

поверхностных знаний. Кроме того, обнару-

живается отсутствие или недостаточная 

сформированность перечисленных навыков и 

умений. 

Студенты с низким уровнем затрудняют-

ся в самостоятельном извлечении культурно-

концептной информации из предоставлен-

ных им источников. В лучшем случае они 

способны вычленить незначительное количе-

ство концептуальных признаков на основе 

иноязычных (медиа)текстов. 

У молодых людей наблюдаются дефици-

ты в использовании языковых средств, вер-

бализующих изученные концепты культуры. 

Обучающиеся могут осуществлять взаимо-

действие на иностранном языке не во всех 

ситуациях профессионального общения. По 

причине несформированности культурно-

информационного базиса затруднена реали-

зация процесса межкультурной коммуника-

ции. Наблюдается предрасположенность к 

явлениям интерференции. 

Описанный уровень соответствует пока-

зателям авторской балльной шкалы в 55–70 

баллов. 

Средний уровень (обозначенный как 

уровень специалиста) характеризуется при-

сутствием достаточных знаний перечислен-

ных групп. При этом обнаруживается доста-

точный уровень сформированности указан-

ных навыков и умений. 

Молодые дипломаты способны выявлять 

необходимое количество концептуальных 

признаков на основе иноязычных печатных, 

аудио- и видеотекстов. Они умеют самостоя-

тельно извлекать культурно-специфическую 

информацию из предоставленных им источ-

ников, понимать тексты на уровне фактов и 

смысла. 

В целом, студенты способны анализиро-

вать, вычленять сходства и различия в кон-

цептосферах изучаемого и родного языка. 

Обучающиеся адекватно используют лекси-

ческие средства объективации изученных 

лингвоконцептов и применяют модели рече-

вого поведения, соответствующие ситуациям 

профессионально ориентированного общения. 

Однако у них еще в недостаточном объ-

еме сформирован культурно-информаци- 

онный базис и, как следствие, нередко воз-

никают проблемы с использованием куль-

турно-специфических знаний в процессе 

коммуникации. В некоторых случаях наблю-

даются явления интерференции. 

Как правило, обучающиеся могут осуще-

ствлять коммуникацию, тем не менее, в от-

дельных случаях испытывают затруднения с 

пониманием носителей языка и продукцией 

ответов и высказываний, адекватных ситуа-
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ции. Еще не в должной мере развита способ-

ность постигать подтекст сообщения ино-

язычного собеседника, его интенции и наме-

рения. 

Описанный уровень соответствует пока-

зателям авторской балльной шкалы в 70–85 

баллов. 

Высокий уровень (или уровень про-

фессионала) проявляется в наличии у сту-

дентов-международников глубоких знаний, 

свидетельствующих об основательном ос-

воении концептосферы немецкого языка. 

Помимо этого, отмечается высокая степень 

сформированности перечисленных групп 

навыков и умений, позволяющих квалифи-

цированно и компетентно осуществлять 

профессиональную межкультурную комму-

никацию. 

Дипломатические кадры способны вы-

явить значительное количество признаков 

культурных концептов на основе источников 

художественного, научного и публицистиче-

ского дискурса. Они легко ориентируются в 

современном медиаландшафте Германии, 

уверенно используют актуальные материалы 

в качестве информационных ресурсов, само-

стоятельно верифицируют и анализируют 

новые сведения. Понимают фактуальную, 

смысловую и подтекстовую информацию 

медиаисточников. 

Молодые специалисты владеют широ-

ким спектром языковых средств экспликации 

концептов и творчески (о стратегиях разви-

тия творческого потенциала студентов см., к 

примеру: [18; 19]) используют их в процессе 

коммуникации. Отлично разбираются в цен-

ностных шкалах современного немецкогово-

рящего общества, формах и способах их про-

явления. 

Культурно-информационный базис сту-

дентов-международников сформирован на 

высоком уровне, тем самым они владеют 

глубокими культурно-концептными знания-

ми и грамотно применяют их в процессе 

иноязычной коммуникации. 

Будущие дипломаты уверенно чувству-

ют себя во всех ситуациях иноязычного об-

щения, свободно используют невербальные 

средства коммуникации и речевые практики, 

принятые в немецкоговорящем лингвосо-

циуме. Демонстрируют позитивное отноше-

ние к иностранцу-собеседнику, уверенно 

справляются с поставленными задачами про-

фессиональной МКК. 

Данный уровень соответствует показа-

телям авторской балльной шкалы в 85–100 

баллов. 

Исходя из приведенных выше парамет-

ров сформированности культурно-концепт-

ной компетенции реализуется контроль, за-

дачей которого является проверка соответст-

вия названным параметрам и установление 

динамики в накоплении знаний, развитии 

навыков и умений. 

Уровень сформированности культурно-

концептной компетенции выявляется на ос-

нове выполнения студентами-международ-

никами специально разработанных заданий. 

При этом в качестве объектов контроля вы-

ступают приведенные выше культурно-

концептные знания и сформированные на их 

основе языковые навыки, а также умения 

культурно-аналитической перцепции и про-

фессионально ориентированной интеракции. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Анализ результатов проведенного опыт-

ного обучения показал, что студенты с высо-

ким и средним уровнем обученности достиг-

ли уровня профессионала, студенты с низким 

уровнем обученности – уровня специалиста. 

В процессе обучения апробировалась систе-

ма приемов и упражнений, реализующая 

культурно-концептный подход. Была доказа-

на эффективность предложенной системы, ее 

надежность и продуктивность при формиро-

вании культурно-концептной компетенции. 

Таким образом, культурно-концептная 

компетенция может с полным основанием 

рассматриваться в качестве ключевого эле-

мента коммуникативной компетенции сту-

дента международного профиля. Ее форми-

рование позволяет подготовить специали-

стов-международников к расшифровке ино-

культурных смыслов, передаваемых через 
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системы концептов, к постижению экспли-

цитной и имплицитной информации сообще-

ния. Позволяет научить их облекать собст-

венную аргументацию в терминологию 

партнера с целью его убеждения и достиже-

ния результатов, отвечающих интересам Рос-

сийской Федерации. Становление культурно-

концептной компетенции является основной 

целью иноязычной подготовки студентов 

факультетов международной направленности 

и условием их успешной профессиональной 

деятельности.  
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